
  

 

11688/23   jri/JRI/ic 1 

 RELEX1  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2023. gada 10. jūlijā 
(OR. en) 
 
 
11688/23 
 
 
 
 
CONUN 180 DEVGEN 152 
ONU 48 SUSTDEV 111 
COHOM 175 ENV 884 
CFSP/PESC 1120 CLIMA 362 
COPS 405 COHAFA 87 
CSDP/PSDC 582 MIGR 259 
CONOP 64 SAN 469 
COTER 149 CYBER 195 
COAFR 284 

 

 

  

  

 

DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: delegācijas 

Temats: Padomes secinājumi par ES prioritātēm Apvienoto Nāciju Organizācijā 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas 78. sesijā 
(2023. gada septembris – 2024. gada septembris) 

  

Pielikumā ir pievienoti Padomes secinājumi par ES prioritātēm Apvienoto Nāciju Organizācijā 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas 78. sesijā (2023. gada septembris – 

2024. gada septembris), kurus Padome apstiprināja 3965. sanāksmē, kas notika 2023. gada 

20. jūlijā. 
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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par ES prioritātēm Apvienoto Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Ģenerālās asamblejas 78. sesijā (2023. gada septembris – 2024. gada septembris) 1 

 

1. Multilaterālisms ir viens no ES pamatprincipiem. Tas ir visefektīvākais veids, kā pārvaldīt 

globālās attiecības tā, lai ieguvēji būtu visi. Problēmas, ar kurām saskaras pasaule, neviena 

valsts nevar atrisināt viena pati; tās ir jārisina kolektīvi. Tāpēc ES un tās dalībvalstis turpinās 

uzturēt noteikumos balstītu starptautisko kārtību, kuras pamatā ir ANO Statūti, un censties 

izveidot labi funkcionējošu, reformētu daudzpusēju sistēmu, kuras centrā būtu efektīva un 

ilgtspējīgi finansēta Apvienoto Nāciju Organizācija. 

 

2. Šobrīd mēs saskaramies ar krīžu skaita pieaugumu: Krievijas nelikumīgais agresijas karš pret 

Ukrainu – nepārprotams ANO Statūtu pārkāpums, kas rada akūtu apdraudējumu globālajam 

mieram un drošībai, – un tā globālās sekas, situācija Sāhelā un citās Āfrikas daļās, klimata 

ārkārtas situācija, pieaugošais pārtikas trūkums, sistemātiski uzbrukumi demokrātijai un 

cilvēktiesībām un to pakāpeniska graušana, terorisms un vardarbīgs ekstrēmisms, kiberdraudi, 

kā arī regress ilgtspējīgas attīstības mērķu (IAM) sasniegšanā, kas veicina arvien dziļāku 

globālo nevienlīdzību. ES turpinās strādāt, lai veidotu pasauli, kurā ir pienācīgi pārstāvētas visu 

nāciju un cilvēku intereses, un pastiprinās centienus novērst neuzticēšanos globālajām iestādēm, 

parādot, ka multilaterālisms sniedz labumu ikvienam. 

                                                 
1 Apzīmējuma "ES" lietojums visā šajā dokumentā nenorāda uz to, vai kompetence ir "ES", 

"ES un tās dalībvalstīm" vai ekskluzīvi "dalībvalstīm". 
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3. Covid-19 pandēmija pēkšņi apturēja globālo progresu attīstības jomā, kavējot Programmas 

2030. gadam un IAM īstenošanu. Ilgstošās sekas, ko radījusi pandēmija, un politiskie un 

ekonomiskie traucējumi, kā arī pieaugošā inflācija, kas izriet no pašreizējās Krievijas agresijas 

pret Ukrainu, kavē centienus atjaunot IAM īstenošanas trajektoriju. Šo ietekmi nesamērīgi izjūt 

neaizsargātas valstis un iedzīvotāji. Atzīstot, ka IAM pilnīga sasniegšana ir apdraudēta, ES 

pieliks divtik lielas pūles, lai pilnībā un laikus īstenotu Programmu 2030. gadam. Mums visiem 

šajā ziņā jāuzņemas kolektīvā atbildība un jāturpina aktīvi veidot globālas partnerības, lai 

sasniegtu mūsu kopīgos mērķus. 

 

4. IAM ir cieši saistīti ar mieru, drošību un cilvēktiesībām. Ja nebūs miera, netiks sasniegts neviens 

no pārējiem mērķiem – no cilvēktiesībām un dzimumu līdztiesības līdz klimata pārmaiņu, 

ūdens, enerģijas un pārtikas nodrošinājuma jautājumu risināšanai. ES arī turpmāk būs nelokāma 

cilvēktiesību – neatkarīgi no tā, vai tās ir pilsoniskās, kultūras, ekonomiskās, politiskās vai 

sociālās tiesības, – kā arī pamatbrīvību aizstāve un veicinātāja. Saskaņā ar Vispārējo 

cilvēktiesību deklarāciju, kas pieņemta pirms 75 gadiem, ES atkārtoti apstiprina savu 

nepārprotamo apņemšanos ievērot, aizsargāt un īstenot cilvēktiesības un aizstāvēt to 

universālumu un nedalāmību, un turpinās sadarboties ar partneriem, lai novērstu jaunus 

cilvēktiesību apdraudējumus. ES atbilstoši savām starptautiskajām saistībām enerģiski veicinās 

un pastiprinās starptautiskos centienus panākt dzimumu līdztiesību, to, ka tiek veicināts un 

panākts, ka visas sievietes un meitenes var pilnībā baudīt cilvēktiesības un ka viņām tiek 

nodrošinātas pilnvērtīgas iespējas. ES turpinās savu centienu centrā izvirzīt visu veidu seksuālās 

un ar dzimumu saistītas vardarbības novēršanu un izskaušanu. 

 

5. Ņemot vērā iepriekš minēto, ES rīcību Apvienoto Nāciju Organizācijā arī turpmāk virzīs šādas 

visaptverošas prioritātes: 

 

I. IAM īstenošanas paātrināšana; 

II. "Mūsu kopīgajai programmai" atbilstošās globālās pārvaldības stiprināšana; 

III. partnerību veidošana. 
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I. IAM īstenošanas paātrināšana 

 

6. IAM ir solījums, ko dodam pašreizējām un nākamajām paaudzēm un kas mums ir jātur. IAM 

samits 2023. gada septembrī sniedz unikālu iespēju apzināt sasniegumus un, vēl svarīgāk, IAM 

īstenošanas regresu pārvērst virzībā uz Programmas 2030. gadam mērķu sasniegšanu. Lai 

paātrinātu progresu IAM sasniegšanā, mums ir jāmobilizē stingra politiskā apņemšanās, 

jāveicina finanšu resursu mobilizēšana no visiem avotiem, ciešāk jāsadarbojas un jārīkojas 

ātrāk. IAM samits sniedz būtisku iespēju atgriezties uz pareizā ceļa, un mums tā ir jāizmanto. 

Samitā būtu jāapzina veidi, kā paātrināt IAM īstenošanu ciešā sinerģijā ar "Mūsu kopīgo 

programmu", gatavojoties Nākotnes samitam 2024. gada septembrī un laikam pēc tam. 

 

7. Ņemot vērā satraucošo pārtikas nodrošinājuma trūkuma apmēru visā pasaulē, ES ir izlēmīgi 

rīkojusies, pieņemot visaptverošu Eiropas komandas reakciju, kas ietver humanitārus un 

ilgtermiņa risinājumus, un turpinās iestāties par daudzpusēju sadarbību nolūkā risināt globālo 

pārtikas krīzi. IAM samitā būtu jāņem vērā rezultāti, kas gūti ANO samita par pārtikas sistēmām 

izvērtēšanas posmā, kurš ir būtisks nolūkā veidot noturīgas, ilgtspējīgas un uzturvielām bagātas 

globālās pārtikas sistēmas. 

 

8. ES stratēģija "Global Gateway" ir svarīgs ieguldījums IAM īstenošanas paātrināšanā visā 

pasaulē. ES un tās dalībvalstu mērķis ir ar stratēģijas "Global Gateway" palīdzību veicināt 

viedas, tīras un drošas saiknes digitālajā, enerģētikas un transporta nozarē un stiprināt veselības, 

izglītības un pētniecības sistēmas visā pasaulē. ES veicina noturīgas un finansiāli ilgtspējīgas 

investīcijas savienojamībā un iekļaujošas un uzticamas partnerības, kas mūsu partneriem ļauj 

attīstīt savu sabiedrību un ekonomiku, sniedzot paliekošus ieguvumus vietējām kopienām. ES 

arī turpmāk cieši iesaistīsies pilsētu ilgtspējīgas attīstības atbalstīšanā visā pasaulē, turpinot 

īstenot Jauno pilsētattīstības programmu. 
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9. Pirmais ES līmeņa brīvprātīgais pārskats par IAM īstenošanu kopā ar ES dalībvalstu pārskatiem 

apliecina mūsu stingro apņemšanos dot atjaunotu impulsu Programmai 2030. gadam kā mūsu 

kopīgajam ceļvedim globālā mērogā. 

 

10. Lai īstenotu nepieciešamo pārkārtošanos, ir aktīvi jāmobilizē resursi, kā tas ir atzīts ANO 

ģenerālsekretāra ierosinātajā IAM stimulu plānā. Šā mērķa sasniegšanas nolūkā attīstības 

finansēšana būtu jāizvirza par mūsu prioritāti, un mēs atzinīgi vērtējam ANO ģenerālsekretāra 

centienus palielināt ilgtermiņa finansējumu attīstībai un uzlabot resursu izmantošanas 

pārredzamību. ES atbalsta starptautiskās finanšu struktūras reformu, kas sniegtu labumu 

visneaizsargātākajiem, vienlaikus aizsargājot globālos sabiedriskos labumus. 

 

11. Daudzpusējo attīstības banku misijai un modelim ir jāattīstās, lai risinātu mūsdienu globālās 

problēmas, vienlaikus nodrošinot atbalstu nabadzīgākajiem un visneaizsargātākajiem 

iedzīvotājiem, īpaši vismazāk attīstītajās valstīs (VAV), sauszemes ieskautās jaunattīstības 

valstīs (LLDC) un mazās salu jaunattīstības valstīs (SIDS), tā, lai neviens netiktu atstāts novārtā. 

ES ir apņēmusies turpināt diskusijas par daudzpusējo attīstības banku reformu, tostarp uzlabojot 

to kapitāla izmantošanas efektivitāti un paplašinot fiskālo telpu jaunattīstības valstīm. ES 

centīsies nodrošināt, ka daudzpusējās attīstības bankas veicina IAM sasniegšanu. Tas ietver 

daudzpusējo attīstības banku tradicionālo uzdevumu izskaust galēju nabadzību un veicināt 

kopīgu labklājību, kā arī efektīvi pievērsties digitālajai pārveidei un risināt tādas globālas 

problēmas kā klimata pārmaiņas, vides degradācija un biodaudzveidības izzušana, 

nevienlīdzība, pandēmijas un nestabilitāte, lai saglabātu globālos sabiedriskos labumus. 

Attiecībā uz Starptautisko Valūtas fondu (SVF) ES joprojām ir apņēmības pilna brīvprātīgi 

mobilizēt un īstenot speciālās aizņēmumu tiesības (SDR) Nabadzības samazināšanas un 

izaugsmes trasta fonda un Noturības un ilgtspējas trasta fonda ietvaros un aicina citus aktorus 

ievērot un savlaicīgi izpildīt solījumus attiecībā uz abiem minētajiem trasta fondiem. ES atzinīgi 

vērtē to, ka samitā par jaunu globālo finansēšanas paktu ir sasniegts 100 miljardu SDR 

mērķrādītājs. 
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12. Lai ANO attīstības sistēma efektīvi darbotos kā Programmas 2030. gadam galvenais veicinātājs, 

ir jāuzņemas kopīga atbildība. Ir kolektīvi jārod prognozējams un ilgtspējīgs ilgtermiņa 

finansēšanas risinājums ANO rezidējošo koordinatoru sistēmai. Pārveidota, integrētāka un 

ilgtspējīgi finansēta ANO attīstības sistēma, kurā pilnībā izmantota atjaunotā rezidējošo 

koordinatoru sistēma, var panākt reālas pārmaiņas uz vietas un sekmēt virzību uz IAM 

īstenošanu. Mēs ceram stiprināt tādu ES un ANO partnerību valstu līmenī, kurā Eiropas 

komandas pieeja un ES stratēģija "Global Gateway" sniedz iespēju palielināt stratēģisko 

sinerģiju ar ANO sistēmu un partnervalstīm, kā arī starp humānās palīdzības, attīstības un miera 

veidošanas aktoriem, lai atbalstītu pastiprinātu ANO iniciatīvu "Vienoti rīcībā". 

 

13. Izlēmīga klimatrīcība ir neatliekama globāla vajadzība un pārbaudījums daudzpusējās sistēmas 

spējai reaģēt. ES ir apņēmusies saglabāt līderību globālajā klimatrīcībā, sadarbojoties ar 

partneriem daudzpusējā sistēmā, lai veicinātu ANO sistēmisko pieeju klimatam un radītu 

sinerģiju ar citiem attiecīgiem starptautiskiem procesiem. ES aicina pilnībā īstenot Parīzes 

nolīgumu, uzsverot sinerģiju ar Programmu 2030. gadam un Adisabebas rīcības programmu. ES 

arī turpmāk stingri iestāsies par to, lai tiktu ņemtas vērā savstarpējās saiknes starp trīs planētas 

krīzēm, proti, klimata pārmaiņām, biodaudzveidības izzušanu un piesārņojumu, vienlaikus 

stiprinot okeānatkarīgu klimatrīcību, kā arī lai tiktu ņemta vērā klimata nestabilitātes nozīme 

humānās palīdzības, attīstības un miera saiknes kontekstā. ES ir apņēmusies veicināt 

cilvēktiesībās balstītu un uz dzimumu līdztiesības veicināšanu orientētu pieeju klimatrīcībai, 

veicinot sociālo taisnīgumu, taisnīgumu un iekļautību saistībā ar globālo pārkārtošanos uz 

klimatneitralitāti. Iespēja ierobežot temperatūras paaugstināšanos līdz 1,5 °C strauji sarūk. 

Globālā izsvēršana COP28 sanāksmē sniedz iespējas pastiprināt rīcību, lai mazinātu klimata 

pārmaiņas un pielāgotos tām. Pielāgojoties klimata pārmaiņām, mums ir steidzami jāveic 

turpmāki pasākumi, lai nodrošinātu, ka pasaules siltumnīcefekta gāzu emisijas maksimums tiek 

sasniegts vēlākais līdz 2025. gadam, tostarp pakāpeniski atsakoties no fosilo degvielu 

izmantošanas bez izmešu mazināšanas. Šajā ziņā izšķiroši svarīga nozīme būs zinātnei, 

tehnoloģijai un inovācijai, kam nepieciešama cieša starptautiskā sadarbība. 
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14. Globālās vidējās temperatūras paaugstināšanās būtiski ietekmēs daudzas valstis un kopienas, jo 

īpaši vismazāk attīstītās valstis un mazās salu jaunattīstības valstis. Tāpēc ir ļoti svarīgi, lai mēs 

turpinātu kopīgos centienus pielāgoties klimata pārmaiņām, tostarp integrējot pielāgošanos 

valstu attīstības plānos. Vienlaikus mums ir jāstiprina mūsu daudzpusējā iesaiste. Enerģētikas 

taisnīgas pārkārtošanas partnerības modelis, kas izstrādāts ar Dienvidāfriku, Vjetnamu, 

Indonēziju un Senegālu, ir panākums virzībā uz dekarbonizāciju, atjaunīgo energoresursu 

izmantošanas paātrināšanu un ogļu izmantošanas pakāpenisku samazināšanu. Ņemot to vērā, 

mums būtu jāapvieno resursi, kopīgi jāstrādā, lai par prioritāti noteiktu globālu rīcību atjaunīgās 

enerģijas un energoefektivitātes jomā, un sāktu sniegt konkrētus rezultātus COP28 sanāksmē 

Dubaijā, uzsverot gan klimatrīcības steidzamību, gan tās sniegtās iespējas. Samits par klimata 

mērķu vērienīgumu, kas notiks septembrī, būs vēl viena svarīga iespēja veicināt mūsu kopīgo 

saistību īstenošanu pirms COP28 sanāksmes un raidīt skaidrus politiskus signālus par to, kas 

tiek sagaidīts attiecībā uz globālās izsvēršanas rezultātiem. 

 

15. ES ir atbalstījusi lūgumu par Starptautiskās Tiesas konsultatīva atzinuma sniegšanu par valstu 

pienākumiem attiecībā uz klimata pārmaiņām. ES joprojām ir apņēmības pilna veicināt valstu 

individuālo un kolektīvo rīcību, lai novērstu klimata pārmaiņu radītos draudus un reaģētu uz 

tiem, un izrādīt solidaritāti ar tiem, kas ir īpaši neaizsargāti pret klimata pārmaiņu ietekmi. 

 

16. Ilgtspējīgai, klimatnoturīgai un efektīvai ūdens resursu, tostarp pārrobežu ūdens resursu, 

apsaimniekošanai ir izšķiroši svarīga nozīme, lai pilnībā īstenotu Programmu 2030. gadam, kā 

apstiprināts ANO konferencē par ūdeni 2023. gada martā. Globālā mērogā par prioritāti ir 

noteikta ANO sistēmiskās pieejas ūdens resursiem veicināšana, lai nodrošinātu labāku sinerģiju 

starp nozarēm un nepārtrauktu dialogu par jautājumiem, kas saistīti ar ūdeni. ES atbalsta ANO 

īpašā sūtņa ūdens resursu jautājumos amata izveidi, kuram būtu izšķirīgi svarīga nozīme globāla 

mēroga pārvaldības stiprināšanā, kā arī Rīcības programmas ūdens resursu jomā īstenošanā. 
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17. Steidzama rīcība ir izšķiroši svarīga, lai apturētu biodaudzveidības izzušanu un to pavērstu 

pretējā virzienā, kas ir būtiski saistībā ar nozīmīgu ekosistēmu pakalpojumu aizsargāšanu, kā arī 

klimata pārmaiņu seku mazināšanu un pielāgošanos tām, un katastrofu riska samazināšanu. ES 

atzinīgi vērtē globālo biodaudzveidības satvaru, kurā izklāstīts ceļvedis dabas aizsardzībai, 

atjaunošanai un izmantošanai ilgtspējīgā veidā, un ES sadarbosies ar visneaizsargātākajām 

valstīm ar lielu bioloģisko daudzveidību, lai nodrošinātu tā ātru īstenošanu. ES atzinīgi vērtē arī 

nesen izveidoto Globālā biolodaudzveidības satvara fondu Pasaules Vides fonda ietvaros, kura 

mērķis ir atbalstīt valstu spēju aizsargāt, atjaunot un nodrošināt dabas ilgtspējīgu izmantošanu. 

ES atzinīgi vērtē to, ka saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvenciju 

(UNCLOS) ir pieņemts nolīgums par jūras bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu un ilgtspējīgu 

izmantošanu teritorijās, kas ir ārpus valstu jurisdikcijas (BBNJ). ES un tās dalībvalstis ir 

apņēmušās ātri ratificēt un īstenot šo nozīmīgo nolīgumu un mudina visas valstis rīkoties tāpat. 

ES joprojām ir apņēmības pilna un turpinās veicināt starptautiskās okeānu pārvaldības 

stiprināšanu, tostarp attiecīgos daudzpusējos forumos un jo īpaši ANO Okeānu konferencē 

2025. gadā. Globālais biolodaudzveidības satvars un nolīgums par bioloģisko daudzveidību 

ārpus valstu jurisdikcijām, kā arī sarunas par darbu pasaules mērogā, lai noslēgtu līgumu par 

plastmasu, ir jomas, kurās ANO dalībvalstis ir izvēlējušās multilaterālisma ceļu, jo tās ir kopīgi 

ieinteresētas pierādīt, ka multilaterālisms var dot rezultātus pat grūtos laikos. 
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18. Prognozējot turpmākos veselības apdraudējumus, mums ir jāmācās no pēdējos gados gūtās 

pieredzes un jāpārrauj cikls, kad mijas krīzes un atstāšana novārtā starp pandēmijām un ārkārtas 

situācijām veselības jomā, veicinot saskaņotāku, integrētāku, uz rīcību orientētu un pienācīgi un 

ilgtspējīgi finansētu globālo veselības programmu – arī nolūkā labāk sasniegt IAM. Šajā sakarā 

mēs cerīgi lūkojamies uz augsta līmeņa sanāksmju nedēļu 2023. gada septembrī, kad tajās ir 

paredzēts pieņemt trīs politiskas deklarācijas: par pandēmiju novēršanu, gatavību pandēmijām 

un reaģēšanu uz tām, par vispārējo veselības apdrošināšanu un par tuberkulozi. Šīs sanāksmes 

būs svarīgas, lai uzlabotu augsta līmeņa politisko līderību, daudznozaru, visas valdības un visas 

sabiedrības pieejas, kā arī ilgtspējīgu finansējumu nolūkā atbalstīt pastiprinātas valstu veselības 

aprūpes sistēmas un spēcīgu globālo veselības arhitektūru, kuras centrā ir Pasaules Veselības 

organizācija. Rezultātiem būtu jāstiprina pieeja "Viena veselība", jāveicina vienlīdzīga piekļuve 

medicīniskiem pretlīdzekļiem un jānodrošina spēcīgs politiskais impulss sarunām par gaidāmo 

nolīgumu par pandēmijām. ES turpinās uzstāt, lai tiktu izstrādāts vērienīgs un juridiski saistošs 

instruments attiecībā uz pandēmiju novēršanu, gatavību pandēmijām un reaģēšanu uz tām, kā arī 

pastiprināti starptautiskie veselības aizsardzības noteikumi, ko Pasaules Veselības asambleja 

pieņems 2024. gadā. 

 

 

II. Globālās pārvaldības stiprināšana saskaņā ar "Mūsu kopīgo programmu" 

 

19. Pašreizējā daudzpusējā sistēma ir jāpielāgo, lai risinātu aktuālās un gaidāmās globālās 

problēmas, tostarp paātrinātu IAM īstenošanu, kā arī veicinātu mieru un novērstu konfliktus. 

Tāpēc ES stingri atbalsta globālās pārvaldības reformas, ko ANO ģenerālsekretārs ierosinājis 

dokumentā "Mūsu kopīgā programma" un kuru mērķis ir stiprināt daudzpusējo sistēmu un 

padarīt to iekļaujošāku, ciešāk savienotu un efektīvāku. Atbalstīt ģenerālsekretāra mērķus ir 

mūsu kolektīvais pienākums. ES ir apņēmusies uzņemties vadošo lomu šo reformu virzienu 

īstenošanā. Tas ietver pastāvīgu atbalstu ANO Ģenerālās asamblejas atdzīvināšanai, lai ANO 

padarītu efektīvāku, pārredzamāku un atbildīgāku. 
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20. ES ir pilnībā apņēmusies uzņemties vadošo lomu, lai panāktu vērienīgu un uz rīcību orientētu 

"Nākotnes paktu", kas būtu rezultāts Nākotnes samitam 2024. gadā, un turpinās konstruktīvo 

iesaisti attiecībā uz ierosinātajiem mērķuzdevumiem. Tā ir vienreizēja iespēja uzlabot 

Apvienoto Nāciju Organizāciju un padarīt to piemērotu nākotnei. ES uzsver, ka visā paktā ir 

pilnībā jāintegrē cilvēktiesību dimensija. ES atzinīgi vērtē Augsta līmeņa konsultatīvās padomes 

efektīvas daudzpusējas sadarbības jautājumos ziņojumu, kurā ietverti vērienīgi un drosmīgi 

priekšlikumi virzībai uz efektīvāku un iekļaujošāku globālo pārvaldību. Šajā nolūkā ES arī 

centīsies nodrošināt lielāku saskaņotību starp ANO darbu un G7 un G20 darba kārtību. Lai 

apliecinātu mūsu apņemšanos veidot taisnīgākas, efektīvākas un pārskatatbildīgākas globālās 

sistēmas, ES arī atbalsta to, ka Āfrikas Savienībai tiek piešķirta vieta G20. 

 

21. Kā daļai no "Nākotnes pakta" "Jaunajā programmā mieram" visām tautām ir no jauna jāpauž 

solījums ievērot ANO Statūtu principus, uzturēt starptautisko mieru un drošību un atturēties no 

draudiem vai spēka pielietošanas. Jaunā programma mieram ir iespēja veidot jaunus atbildes 

pasākumus pret seniem un jauniem draudiem, tostarp stiprinot novēršanu, pielāgojot ANO 

miera uzturēšanu šai jaunajai videi un stiprinot Miera veidošanas struktūru, tostarp nodrošinot 

pienācīgu, paredzamu un ilgtspējīgu finansējumu miera veidošanai un īstenojot programmu 

sieviešu, miera un drošības jomā visās tās dimensijās, kā arī Jaunatnes, miera un drošības 

programmu. Tai būtu jāpalīdz saglabāt, īstenot un vēl vairāk stiprināt ieroču kontroles, 

atbruņošanās un neizplatīšanas globālo arhitektūru, kā arī daudzpusējus eksporta kontroles 

režīmus. Jaunajai programmai mieram būtu jāstiprina daudzpusējā sadarbība, lai novērstu un 

apkarotu terorismu un vardarbīgu ekstrēmismu, hibrīduzbrukumus, kā arī ar kibertelpu saistītus 

riskus, pilnībā ievērojot starptautiskās tiesības, tostarp cilvēktiesības. Tai būtu arī jāstiprina 

globālā pārvaldība mierīgai, drošai un ilgtspējīgai kosmosa izmantošanai un jātiecas veidot 

spēcīgākas sinerģijas starp dažādajām pārvaldības iniciatīvām, lai pastiprinātu kosmosa drošību. 

Spēcīgas partnerības starp ANO, starptautiskajām finanšu iestādēm un citām starptautiskām un 

reģionālām organizācijām ir būtiskas tīklā savienotai, iekļaujošai un efektīvai globālajai 

sistēmai, lai novērstu mūsdienu stratēģiskos riskus mieram un drošībai. 
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22. ES atkārtoti pauž apņēmību nodrošināt pienācīgu, paredzamu un ilgtspējīgu finansējumu 

Āfrikas Savienības (ĀS) vadītām miera atbalsta operācijām un atbalsta ANO izvērtēto 

ieguldījumu izmantošanu šādām operācijām, ko apstiprinājusi ANO Drošības padome, 

pamatojoties uz secinājumiem ANO ģenerālsekretāra ziņojumā un ievērojot attiecīgos 

saskaņotos standartus un mehānismus, tostarp ĀS cilvēktiesību ievērošanas sistēmas īstenošanu. 

 

23. ES atbalsta visaptverošu ANO Drošības padomes (ANO DP) reformu, lai padarītu to efektīvāku, 

iekļaujošāku, pārredzamāku, demokrātiskāku un atbildīgāku un labāk atspoguļotu pašreizējo 

realitāti, stiprinot nepietiekami pārstāvēto reģionu, jo īpaši Āfrikas (bet ne tikai), viedokli. ES 

arī atzinīgi vērtē centienus palielināt Drošības padomes pārredzamību un pārskatatbildību. Šajā 

sakarā ES atzinīgi vērtē vēsturisko ANO Ģenerālās asamblejas rezolūciju par veto izmantošanu 

un atbalsta attiecību turpmāku stiprināšanu starp Ģenerālo asambleju un Drošības padomi, 

tostarp jautājumos, kas saistīti ar starptautiskā miera un drošības uzturēšanu atbilstīgi ANO 

Statūtiem. ES pilnībā atbalsta Francijas un Meksikas iniciatīvu veto ierobežošanai gadījumos, 

kad ir notikušas masu zvērības, kā arī Rīcības kodeksu attiecībā uz Drošības padomes rīcību, 

kas vērsta pret genocīdu, noziegumiem pret cilvēci un kara noziegumiem. Ir svarīgi 

sistemātiskāk izmantot saiknes starp Miera veidošanas komisiju un ANO DP, lai atbalstītu 

miera centienus visā pasaulē. 

 

24. ES turpinās veicināt starptautisko humanitāro tiesību ievērošanu un atbalstīs to netraucētu 

pieejamību personām, kurām nepieciešama palīdzība, kā arī principos balstītu humanitāro 

rīcību. ES turpinās iesaistīties nolūkā sākt sarunas par Konvenciju par noziegumu pret cilvēci 

nepieļaušanu un sodīšanu par tiem, lai pastiprinātu atbildību un nodrošinātu kriminālvajāšanu 

par šādiem noziegumiem. ES turpinās veicināt Romas Statūtu universālumu, kā arī atbalstīs un 

sadarbosies ar visām starptautiskajām tiesām un tribunāliem, jo īpaši ar Starptautisko 

Krimināltiesu, un starptautiskiem izmeklēšanas mehānismiem, kas cenšas panākt atbildības 

noteikšanu. ES ir stingri apņēmusies veicināt atbildības noteikšanu, pastiprinātu koordināciju un 

efektīvu rīcību, lai vērstos pret visiem iespējamiem starptautiskiem noziegumiem visā pasaulē, 

citstarp Ukrainā pastrādātiem iespējamiem starptautiskiem noziegumiem, tostarp agresijas 

noziegumiem. 
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25. Globālajam digitālajam paktam kā vienam no gaidāmajiem Nākotnes samita rezultātiem 

vajadzētu kalpot par ceļvedi cilvēkorientētiem un cilvēktiesībās balstītiem kopīgiem globāliem 

principiem digitālajai nākotnei. Tam vajadzētu būt vērienīgam un būtu jāpauž skaidrs 

redzējums, kas nodrošina satvaru saistītām darbībām visā ANO sistēmā, kas dziļi sakņojas 

cilvēktiesību ievērošanā. Būtu jāizmanto digitālo tehnoloģiju piedāvātās iespējas, tostarp 

iespējas paātrināt un veicināt IAM sasniegšanu. Mēs sagaidām, ka globālais digitālais pakts 

atbalstīs atvērtu, stabilu, brīvu un iekļaujošu piekļuvi globālam, sadarbspējīgam, uzticamam, 

drošam un ilgtspējīgam internetam un veicinās tādu modeli, kurā iesaistītas daudzas 

ieinteresētās personas. Mākslīgais intelekts ir kļuvis par stratēģiski svarīgu jomu, un tā pamatā 

vajadzētu būt cilvēkorientētai un uz inovāciju vērstai pieejai, kas balstīta uz cilvēktiesībām, 

demokrātiju un tiesiskumu. ES sniegs ieguldījumu globālajā digitālajā paktā, sadarbojoties ar 

partneriem un veidojot alianses tādās jomās kā cilvēktiesības tiešsaistē un savienojamība. 

 

26. ANO sūtnim tehnoloģiju jautājumos ir unikāla iespēja uzlabot ANO saskaņotību un 

koordināciju digitālajos jautājumos, vienlaikus atbalstot un veicinot atvērtu, iekļaujošu un 

decentralizētu interneta pārvaldības modeli, kurā iesaistītas daudzas ieinteresētās personas. ES 

turpinās centienus, lai saglabātu globālu, atvērtu, stabilu, brīvu, drošu un miermīlīgu kibertelpu, 

un uzsver savu apņemšanos atbalstīt ANO normatīvo regulējumu attiecībā uz valstu atbildīgu 

rīcību kibertelpā un sekmēt Rīcības programmas valstu atbildīgas rīcības veicināšanai kibertelpā 

izveidi 2025. gadā. ES arī atbalsta gatavošanos Rīcības kodeksa par informācijas integritāti 

digitālajās platformās izstrādei, lai nodrošinātu informācijas vidē iesaistīto daudzo dalībnieku 

atbildību un atbalstītu spēju veidošanu nolūkā veicināt sabiedrības noturību pret dezinformāciju. 
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27. Ārkārtas platformas iniciatīva ir svarīgs līdzeklis, lai nodrošinātu labāk koordinētu un 

saskaņotāku globālo reakciju uz sarežģītām globālajām krīzēm; tajā prioritāte piešķirta visvairāk 

skarto un neaizsargāto kopienu vajadzībām. Lai reaģētu uz turpmāko globālo satricinājumu 

smagumu un sarežģītību, šai iniciatīvai ir jābūt iekļaujošai un jāapvieno dažādas ieinteresētās 

personas. ES atbalsta priekšlikumu, ka šādai platformai vajadzētu būt nevis pastāvīgai struktūrai 

vai vienībai, bet tā būtu jāveido kā protokolu kopums, ko vajadzības gadījumā aktivizētu, 

izmantojot uzlabotus esošos instrumentus un mehānismus. Tai būtu pēc iespējas jāizmanto 

pieejamo prognožu un agrīnās brīdināšanas dati un analīze, lai visā reaģēšanas laikā nodrošinātu 

pierādījumos balstītus un informētus lēmumus. 

 

28. Pastiprināta koncentrēšanās uz izglītību un jauniešiem ir viens no galvenajiem "Mūsu kopīgās 

programmas" pīlāriem, un tas būtu jāatspoguļo Deklarācijā par nākamajām paaudzēm. Jauniešu 

jēgpilnai iesaistei ir jākļūst par paradumu visos ANO lēmumu pieņemšanas procesos, paplašinot 

un stiprinot jauniešu un jaunatnes organizāciju pilnīgu, vienlīdzīgu un jēgpilnu līdzdalību visos 

līmeņos visā pasaulē. Iekļaujoša un vienlīdzīga piekļuve kvalitatīvai izglītībai ir ilgtspējīgas 

attīstības pamatā, un ES atbalsta vērienīgu turpmāku pasākumu īstenošanu pēc Izglītības 

pārveides samita, tostarp saistībā ar sarunām par "Nākotnes paktu". 

 

29. Īpaša uzmanība būtu jāpievērš arī sociālajai dimensijai. Tāpēc ES cer aktīvi iesaistīties Pasaules 

sociālā samita sagatavošanā, lai veicinātu sociālo iekļaušanu un sociālo taisnīgumu, sekmētu 

iekļaujošu sociālo dialogu par tādiem jautājumiem kā vispārējas sociālās aizsardzības 

veicināšana, pienācīgu darbvietu radīšana vai zaļo un digitālo prasmju uzlabošana. 
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III. Partnerību veidošana 

 

30. ES atkārtoti apstiprina savu pārliecību, ka mūsdienu galvenās problēmas, ņemot vērā to raksturu 

un globālo mērogu, valstis nevar risināt, rīkojoties atsevišķi, bet tās ir jārisina kopā. Pašreizējā 

ģeopolitiskajā kontekstā, kam raksturīga aizvien lielāka sadrumstalotība un polarizācija, ES 

joprojām būs konstruktīva, principiāla un uzticama partnere, cenšoties apvienot visas 

ieinteresētās personas un nodrošināt dialogu, lai kopīgiem spēkiem rastu ilgtspējīgus 

risinājumus globālajām problēmām, pamatojoties uz ANO Statūtiem, starptautiskajām tiesībām 

un cilvēktiesībām. Partnerības ir izrādījušās noderīgas, risinot visneatliekamākās problēmas un 

daudzās krīzes, ar kurām saskaramies. Mēs arī turpmāk uzklausīsim mūsu partneru bažas un 

būsim vērīgi pret globālo nelīdzsvarotību, kas skar visneaizsargātākās valstis, lai labāk ņemtu 

vērā to intereses un vajadzības. Tas attiecas arī uz ES ciešo iesaisti, gatavojoties ceturtajai 

Starptautiskajai konferencei par mazajām salu jaunattīstības valstīm un Apvienoto Nāciju 

Organizācijas trešajai konferencei par sauszemes ieskautajām jaunattīstības valstīm, kas abas 

notiks 2024. gadā. 

 

31. ES pastiprinās sadarbību ar partneriem no citiem reģioniem, lai pilnībā izmantotu esošo 

partnerību potenciālu un nodrošinātu efektīvāku iesaisti attiecībā uz kopīgo prioritāšu īstenošanu 

daudzpusējās sistēmas ietvaros. ES samiti ar reģionālajām organizācijām un partneriem, 

piemēram, ES un ĀS samits, ES un ASEAN samits vai ES un CELAC samits, apliecina mūsu 

stratēģisko partnerību spēku un kopīgo apņemšanos veicināt efektīvu multilaterālismu un 

noteikumos balstītu starptautisko kārtību visā pasaulē. Mēs turpināsim iesaistīties strukturētos 

dialogos ar reģionālajām grupām ANO ietvaros, lai īstenotu kopīgas iniciatīvas un prioritātes. 

Mēs veidosim jaunas alianses ar partnervalstīm un stiprināsim sadarbību ar daudzpusējām un 

reģionālām organizācijām. 

 

32. Pilsoniskajai sabiedrībai un citām ieinteresētajām personām ir izšķiroša nozīme. Patiesi 

iekļaujoša un satīklota multilaterālisma garā ES ir apņēmusies veicināt daudzveidīgas un 

neatkarīgas pilsoniskās sabiedrības un visu pārējo ieinteresēto personu jēgpilnu līdzdalību ANO 

lēmumu pieņemšanas procesos. 
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